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Summary: In this article the syntactic constructions yX(ecms»)V and X hasY are
regarded as a way of the possessivity category representation in the Russian and
English world views.

This universal cognitive category consists of three components: a possessor, an
object and the possessive relation between them. In modern cognitive researches this
category is modeled in the form of a frame. The central part of this frame is
occupied by a subframe “properly possession”.

All languages can be divided into BE-languages and HAVE-languages
according to the main predicative way of “properly possession” representation. The
Russian language belongs to BE-languages; the English language is a HAVE-
language.

There are several meanings of possessivity that depend on the words semantics
which fill in X and Y positions in the syntactic structures. The main meaning is
ownership. According to A. Vezhbitskaya ethnosyntactic conception the principle of
a sentence forming in a language is regarded the national world view. The objective
form of a subject (the genitive case) and the verb 6eims point to passive and
experience world view of the Russians (A. Vezhbitskaya’s term) and their non-
active attitude to possessions. The agentive form of a subject (the
nominative / common case) and the verb have demonstrate agentive world view of
the English culture representatives and their active attitude to possessions. These
attitudes to possessions spread to the other possessivity meanings such as a subject
characteristic, a subject states (physiological, psychological, and mental) and the
meaning of an event in a subject’s life. The structure y X (ecms) ¥ represents that a
subject is not an active possessor of characteristic, state and he is “pushed aside”
from taking part in an event. The structure X has Y demonstrates that a subject is an
active possessor of characteristic, state and he plays the active role in an event.

In general possessivity meanings that y X (ecms») ¥V and X hasY represent
coincide in the Russian and English languages. But the English structure has some
additional meanings that are not represented by y X (ecms) V. These meanings are
connected with location semantics. The meanings are a subject and an object co-
location and an object presence in the space which has possessive relation with a
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subject. Representing these meanings the structure X has Y keeps active semantics of
a subject.

B crarse xoHcTpykItnu y X (ecms) ¥V u X has Y paccMaTpuBaroTcst Kak
OJMH M3 CIIOCOOOB PETPE3CHTALNH KAaTEerOpHUH IIOCECCHBHOCTH B CBETE
HallMOHAJIBHOTO MHUPOBOCIIPUATHS.

Kareropuss mocecCMBHOCTH TIpeACTaBIAeT CcO0OHW YHHBEpPCAIBHYIO
KOTHUTUBHYIO KaTETOPHIO, OTPaXKAIOUIYI0 «ICHCTBHUTENbHBIC, pEalbHbIe
CBA3HU MCXIY npeamMeTaMu BHCIUIHET'O Mmupa, OTMCUYCHHBIC n
KaTeropu3MpoBaHHbIE HAmKMM co3HaHueM» (Yunuwredt, 1984: 15).
[ToceccuBHOCTD mpeArnonaraeT TaKoe OTHOIIEHHWE MEXIy OObeKTamMu
BHEITHETO MHpa, NP KOTOPOM OJMH W3 HUX — OOBEKT oOnajaHus —
«BKJIIOYaeTcs» B Apyroil — moceccopa (obmanarens). OO0bekT obmagaHus
MIPUHAJUICKUT TTOCECCOPY, COCTABISET €r0 YacTbh, ONPEACICHHBIM 00pa3oM
ces3ad ¢ HUM (Tomopos, 1986: 149). CooTBEeTCTBEHHO, MOCECCHBHOCTh
BKJIFOYA€ET B CBOIO CTPYKTYPY TPH KOMIIOHEHTa: 001aaaTens, o01agaemoe u
OTHOIIIEHNE TIOCECCHH MEXTy HUMHU. [10cecCHBHOCTh TeCHEHWIIMM 00pa3om
CONpsDKEHa C JIOKaTMBHOCTBIO, TaK Kak oOmamarens u oOmamaemMoe
MBICIIITCA TOJIBKO B IPOCTPAaHCTBE U BO MHOTHX CIydasX HMEHHO
U3 JIOKaJIM3aluu o0nafaTenss B OINpPEIEICHHOM MECT€ BBITEKAeT €ro
KOHKpeTHas CBs3b ¢ 06mamaeMbim (Tam xe: 155).

Kateropusi mocecCMBHOCTM HMMeeT aHTPONOLCHTPUYECKHH XapakTep,
NOCKOJIbKY ~ OpPHEHTHpPOBaHa  Ha  4eJOBEeKa,  OCBaWBalOLIEro U
NPUCBAaNBAIOLIETO ce0e BHEIIHUH MUpP. DTOT (PakT HAXOIUT OTPAKCHUE B
MIPOTOTUIIMYECKUX KOHCTPYKIMAX, IJIe B KAaUueCTBE MOCECCOpa BHICTYINAET
OJyIIEBJIEHHOE JIMIO, YEJOBEK, a B KauyecTBe OOBEKTa OOJamaHus —
HEOYIIEBJICHHBIN TTPEIMET.

B CcOBpeMEHHBIX KOTHUTHBHBIX M  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHYECKUX
HCCIIEIOBAaHUAX KaTEropusl IIOCECCHBHOCTH pacCMaTpuUBacTCs B BHUJE
¢peiiMa — MomenH Uil W3MEPEHHs W ONMCAHWS 3HAHWH, XPaHSMIMXCS B
mamata  moaed  (cm.:  MumnosanoBa, 2007).  KoHCTUTYTHBHBIMH
KOMITOHEeHTaMH (peiima, BbicTpoeHHOro M.B. MunoBaHOBOW Ha OCHOBE
IJIarojioB CO 3HaYEHHEM IIOCECCHBHOCTH, SIBIISIIOTCS CyO(dpelMBbl «Haydao
IIOCECCUM», «COOCTBEHHO ITOCECCHS», «OKOHYAHHE IMOCECCHU», IPH 3TOM
cyOdpeliM «COOCTBEHHO IOCECCHs» MPEICTaBIsAET COOOH IEHTpabHOE
3BeHO JaHHoTro (peiima (Tam xe: 24).

PazHple Hammy BUIAT M KOHIENTYAJIN3HPYIOT MHP HEOANHAKOBO,
YTO HAXOJUT OTPaKEHHWE B CTPYKType s3bIKOB. C TO3MIMM TOTO Kak
penpe3eHTHpYETCS CyOhpeliMm «COOCTBEHHO MOCECCHS» B CHHTAKCHYECKON
CTPYKTYpE MpensoKeHus, s13biku pasaensatorcs Ha bbITh- u UMETDb-s3b1ku
(cm.: Bensenucr, 2009). B ogHUX HWHIOEBPOIEHCKHUX SI3BIKAX OTHOIICHHE
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obnamanus npenctaBieHo mmarojoM bbIThb B oCHOBHOW MOCECCHUBHOM
CHHTaKCHYECKOW CTPYKType, B JPYTMX fA3bIKaX 3TO OTHOILICHUE
skcruniupyerca ¢ nomoinbto rinarona UMETD. Pycckuid s13bik siBnsieTcs
TunuyHbIM - npezacrasureneM  bbITb-A3bIKOB, MOCKONIBKY  OCHOBHOM
IPEIUKATUBHOM  KOHCTPYKLMEH, PENPE3CHTUPYIOLIEH  IOCECCUBHBIC
OTHOIICHHS, ABiIsIeTCs y X (ecmv) V. V Ueops Ovin kiroy. AHTTTUACKHN S3BIK
npuHaginexut K rpynne MMETDb-a3b1k0B, Tak Kkak IpeauKaTHBHAs
KOHCTPYKIMS, BbIpakarollas YKa3aHHBIH THI OTHOIIEHWH, WMEET BUJ
X has Y: | have a handkerchief.

Kak ormedaror wuccnenoBarenu, KOHCTpykKuuu c¢ raaronoMm BbITh
1 GOpMOI pOAMTENHHOTO Hajeka Noceccopa NPeCTaBIAIOT Oolee paHHUN
3Tal B INIOTTOI€HE3€E NPEUIOKEHN, YeM KOHCTpYyKuuH ¢ raarosiom UMETD
u ¢Qopmoit mMeHUTENBHOTO mamexa obOmamarens (MemanuaoB, 1963;
Kiumog, 2009). UMETDH nosiBisercs mo3xe kak Oonee creruduuHbIi
TJ1aroit [uist 0603HaYeHHs OTHOIICHHH obnananust (Ynuuneis, 1984: 19).

Kak n3BecTHO, B s3bIKE 3aKPEIUISIETCS TOJIBKO TO, YTO UMENO MM UMEET
3HaYUMOCTh JUIA Hapoja. IpamMmarHkKa, B YacTHOCTH CHHTaKCHC,
IpeACTaBIsieT co00i 0HY M3 Hanboee YCTOMYMBEIX cep s3bIKa, T0ITOMY
«MMEHHO B TpaMMaTHKe S3bIKM (UKCHPYIOT HamOoJiee CyIIeCTBEHHBIE
KOHIENTHl Ui KyIbTYypbl —COOTBETCTBylomero Hapoaa» (Kapacuk,
2002: 208). WccrnemoBaHusi MOKA3bIBAIOT, YTO HMMEETCS CBA3b MEXKIY
ObITOBaHMEM B S3bIKE ONPEJNENICHHBIX CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIMH M
MHUPOBOCIIPUSTHEM Hapoja. B  COOTBETCTBUH ¢ 3THOCHHTAKCHYECKOMH
KoHmenuueil A. BexxOuIKoW IIMPOKOe pacHpOCTpaHEHHE KOHCTPYKIMH
tuna  y X (ecmv) ¥ B PYCCKOM s3bIKE, T.€. KOHCTPYKUHH, B KOTOPBIX
OCHOBHOE JIMIIO, CYOBEKT, BBIpaXEHO (OPMOH HE HMEHHUTEIBHOTIO,
a KOCBEHHOTO MaJIe)Ka, CBHICTEIBCTBYET O HACCUBHO-IKCHEPUCHYUANLHOU
KU3HEHHOM OpHEHTAllMM pYyCCKMX. TakoW THI YCTaHOBKM CBSI3aH
C MIPEJCTaBICHUEM O COOBITHAX KaK CIyYalOIIMXCSl HE3aBUCHMO OT BOJIM
yenoBeKa. JIFoasiM CBOWCTBEHHO OIIYIIECHNUE TOTO, YTO UM HETIO/ABIACTHA UX
COOCTBCHHas] JKU3Hb, YTO HX CIOCOOHOCTh KOHTPOJIHMPOBATh IKHU3HB,
coObiTust  orpanmyena (BexoOunkas, 2011: 332, 342). Ilo MHeHHIo
UCCIIeZI0OBaTENs, «ITIACCHBHO-3KCIIEPUEHIIMAIBHBIN CIIOCO0 B PYCCKOM SI3BIKE
uMeeT OoJiee IUPOKYIO cepy NMPUMEHUMOCTH I10 CPABHEHUIO C JPYTHMMHU
CIIaBSIHCKUMH  sI3bIKaMH, emie Ooyiee, HEXKEId B HEMELKOM WU
(paHIy3CKOM, W 3HAYUTEJFHO OoJiee HIMPOKYIO, YEM B aAHIIIMHCKOM»
(Tam xe: 342-343). B aHIVIUICKOM S3bIKE MPEJICTABIECHBI TJIABHBIM
o0pa3oM KOHCTpykuuu THna X has Y, T.e. CTPYKTYpbl, B KOTOPBIX CYOBEKT
BbIpakeH (opMOH HMEHHUTENbHOro (00IIero) mazexa, 4TOo OTpakaeT
azenwmugHoe MUPOBOCIPUSATHN HOCHUTENEH aHIIOS3BIYHON  KYyJBTYPHI
ATeHTHBHasT JKM3HCHHAs OpPHEHTAlIMs CBsA3aHA C OCMBICICHHEM BCEX
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MIPOUCXOMAIINX COOBITHM Kak IOJBJIACTHBIX UEJIOBEKY, HAXOAALIMXCS
mox ero JTuuHBIM KoHTponieM (Tam sxe: 342). Takum oGpazom, CTPyKTypa
XhasY orpakaer AeATENbHYIO YCTAHOBKY 4YeJOBEKa [0 OTHOLICHHUIO
K MHpY, CTpyKTypa VX (ecmb)Y — maccHBHO-3KCIEPUECHIIHAIBHYIO.
OTMmeTHM, Y9TO HCTOpHYECKH CTpyKTypa X hasY cBs3aHa ¢ areHTHBHOM
cemaHTukoi, mockonbky HMMETD pa3Buiacs U3 TI7arojioB «IepikKaThby,
«xBaraTb» (Momommnas, 1989: 164), T.e. TIarojloB ¢ CEMaHTHUKON
aktuBHocTH. I'maron BbITh, B mepByro oudepens, CBs3aH CO 3HAYCHHEM
OBITHS, HE MIPEATIONATAfONINM areHTHBHOW CEMaHTHKH.

OOmee 3Ha4YeHHE IIOCECCHBHOCTH, KOTOPOE pEAIN3YIOT MOJENHN
y X (ecmv) ¥V 1 X hasY, koHKpeTH3UpYyeTCS B 3aBUCUMOCTH OT CEMAHTHUKH
CJIOB, BXOSIIMX B COCTaB [AaHHBIX CTPYKTYp. MOXHO pa3rpaHHYHUTh
LEHTpaJIbHOE W Nepu(epuIeckue 3HAYECHUS IOCECCHBHOCTH, KOTOpBIE
pEIPEe3eHTUPYIOTCS  UCCIIEAYeMbIMH  CTpyKTypamu. OTMETHM, YTO
CHHTAKCHYeCKasi KOHCTPYKIHMSI PYCCKOTO si3plka B (hOpME HACTOSIIEro
BPEMEHH MOXET OBbITh MPEJICTAaBICHA JBYMS BapUaHTAMH: C BHIPOKCHHBIM
Y HCBBIPAXKCHHBIM TJIATOJIOM  ecb. DKCIUTHKALUS /| UMIUTAKALUS  ecmb
3aBUCHT OT CEMAaHTHKH JIEKCHYECKHX CIUHUII, 3alOJHSIOMUX MO3UIMU X
U V, a Taxoke CMBICIIa, KOTOPBIN CTPEMUTCS NTepeaTh FOBOPSIIHIA.

LleHTpanbHBIM =~ 3HayeHHWEM, KOTOpPOE  TPEJCTABIEHO  JaHHBIMA
CTPYKTYpaMH, SIBISCTCS OTHOLIeHWe O00JagaHusl, BJaJeHHs, IPU ITOM
MO3ULIMIO II0CECCOopa 3aHMMAET OAYIIEBICHHOE JMLO, a MO3HULUI0
obmamaemMoro — HeoMymeBiIeHHBIH peameT. [1o cioBam T.M. Hukomaesoit,
ONTHMAIBHOH  CHUTyallMedl IOCECCHBHOCTH  SIBIAETCS  IOCTOSHHOCTh
BIIaJCHUSI, YCTAaHOBKA HAa EIWHCTBEHHOCTb, YHHKAIBHOCTh OOBEKTa,
KOTOpBIM  IIOCECCOpP  XOYeT BJAAETh B IO3WTHUBHBIX I ceds
obctositenscTBax (Hukomaesa, 1989: 232). CoOOTBETCTBEHHO, CYOBEKT
B IMOJOOHBIX OOCTOSTENBCTBAX BBINMONHSACT (YHKIWIO OceHeduimanra:
Catherine had alittle over 12 hundred lire (H.). B pycckom s3bike
3HaveHHe 00JIaaHusl, BIaJCHUS BBIPAKAETCSl KaK CTPYKTYpPaMH C TJIarojioM
ecmb, Tak U 0e3 Hero: V mens ecmo kunsmunonuk (T.); ¥V nac mpuoyamo
wecmo xeapmup (B.). YO.J1. Anpecsa u O.H. CenuBepcroBa OOBSACHSIOT
pasHMIly B YNOTpPeOJEHWH BapHAaHTOB CTPYKTYp TEM, YTO IIpH
WCIIOJIb30BAHUM KOHCTPYKIMHM C TJIAarOJIOM eCcmb CMBICIOBOW aKIEHT
JieTlaeTcsl Ha HaIMYMU 00BEKTa y TIoceccopa BooOIIe, a B KOHCTPYKIUH 0e3
YKa3aHHOTO TJlaroja BHUMAaHUE COCPEJOTOYEHO HA aKTyaJbHOM BIIAJICHUN
9TIM 00BbekTOM (AmpecstH, 1995: 515; Cemmepcrosa 2004: 67-68).

Crnenn¢uka MOCTPOGHHS  CHHTAaKCHYECKHX  CTPYKTYp  SI3BIKOB
peTpe3eHTHPYEeT TO, KaK MPEACTaBUTENM HAIWH BHIAT B3aUMOCBS3b
yeJloBeKa C MpeaMeTaMH, SBICHUSMH OKpYy’Karollero Mupa. B ycrpoiictse
CTpYyKTYp ¥ X (ecmb) ¥ m X hasY ompeneneHHbIM 00pa3oM OTpakaeTcs
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OTHOIIEHHE PYCCKUX U AaHMIM4YaH K COOCTBEHHOCTH KaK OOBEKTY
o0yiafaHus, TIPH 3TOM B OTHOLICHHMH K COOCTBEHHOCTH IIPOCIICKHUBAIOTCS
NAaCCUBHO-IKCIIEPUEHIINANIBHBIE ~ YEPThl ~ MHUPOBOCIPUSATHS  PYCCKHX
Y areHTUBHbIE aHru4ad. [lo cioBam uccnenosaresnei, B pycCKOu KyJibType
MarepualibHoe OJaronoiydyie He SBJIAETCS CaMbIM BaKHBIM B IKH3HU
YeJIOBEKa, B CBSI3M C YE€M OTMEUACTCSl OCYX/IEHHE COOCTBEHHOCTH Kak
camonenu venopeueckoit xuznu (babaesa, 2005; Tep-Munacosa, 2000).
JlaHHOE OTHOWIEHHWE K MaTepHaJbHOMY OJlary TIOpPOXKIAET «JIErKoe»
OTHOIIIEHHE PYCCKMX K COOCTBEHHOCTH, KOTOPOE MPOSABISIETCS B TOM, UYTO
Ha yTpary COOCTBEHHOCTH HE pEKOMEHIyeTcs o0pamarb OO0JbIIoro
BuuManud. [lo muenuto FO.A. PpuioBa, «Ierkoe» OTHOLUEHHE PYCCKUX
K COOCTBEHHOCTH OOYCIIOBIMBAeT TNpeAcTaBieHne obmamarens ¢Gopmon
POIMTENBHOTO TMAaJeXa, YTO MO3BOJSET AWUCTAHIMPOBATh, OTCTPAHUTH
00BekT 0bmaganus ot cyonekta (PeutoB, 2006: 51). B pycckom HapoaHOM
CO3HAHMHU TAKXKE HE TOOUIPSIETCS] CTPEMJICHHE K COOCTBEHHOCTH, aKTHBHOE
NPIJIOKEHNE YCHIIMI JTsl yBENUUCHHUS U coxpanenust 6mara (babaesa, 2005:
861-864). Hepenko Te win WHBIC MPUOOPETEHHS PACCMATPUBAIOTCS HE KaK
JIMYHBIE 3aCIyTH YeJIOBEKa, YTO, BEPOSTHO, OOYCIOBIMBAET OTMEUYECHHYIO
E.B. babaeBoii OMH30CTh MOHATHS COOCTBEHHOCTh K KOHIeNTaM «bor,
«cynp0a». HeakTMBHOCTH 4enoBeKa B IIPOIECCE TOJyYEHUS W BIaJCHUS
COOCTBEHHOCTBIO, IO-BUIMMOMY, TaKXe JIETEPMHUHHUPYET BbIpaKCHUE
roceccopa HE HMEHUTENBHBIM IaJIe)KOM, CBS3aHHBIM C ar€éHTHBHOCTHIO,
a (opMoit poauTENHHOTO NajIeKa, UMEIOIIEH 00BEKTHYIO CEMaHTHKY.

B aHTn0s36I9HON KyNIbType HAOMIOAACTCS HECKOJIBKO WMHAS TCHICHIIWSA.
Kak  ormewaer  C.I. Tep-MwuHacoBa,  «IOHATHE  MaTepHAIBLHOTO
0JIarOCOCTOSHUS UTPAET OTPOMHYIO POJIb, <...> TIO3TOMY OBITH OOTaThIM —
CTpEMJICHHE W JKCNaHWE KaXAOTo, 3TO MOpPAIBHO-3TUYECKAass HOPMa,
KOTOpasi COIMAIBHO IOOWIpseTCs, a ObITh OEIHBIM — OYEHb IUIOXO
U IPOTHBOpEeYHT OOmIecTBeHHON dtke» (Tep-Munacosa, 2000: 72).
[punoxxeHne TUYHBIX YCUIIUI ISl TIOCTHKEHUST M COXpaHeHHs1 OJiara Takke
uMeeT OoJplIOe 3HAaueHHe B 3anaaHod Kyibrype. ClemoBarensHO,
yKa3aHHOE TMpEJCTaBIEHHE O MaTepHalbHOM Onare OO0yCIIOBIMBAaeT
B aHTJIMICKOM SI3bIKE BBIpaKeHHE Moceccopa (opMoil olmiero mazexa,
IIOCPEICTBOM KOTOPOHM aKIEHTUPYETCsl BHUMAHUE Ha aKTUBHOM XapakTepe
JMYHOCTH B MPOILIECCE BJIA/ICHHS YEeM-ITH00.

OOmee OTHOIIEHWE PYCCKMX W aHIVIMY4aH K COOCTBEHHOCTH,
MaTepHalbHOMY OJlary mpoelupyeTcs Ha Jpyriue KaTeTOpHH, KOTOpBIE
CBSI3aHBI C CyOBEKTOM ITOCECCHBHBIMHU OTHOLICHHUSIMU.

K orHOmennio oOmamaHusi, BIaJeHHS [IOBOJBHO TECHO IPHMBIKAIOT
MeKINYHOCTHbIE OTHOLIEHHsI, 0003HAUAOIIIE HEKOE JINI0 — o0IagaemMoe
— 4epe3 ero OTHOLICHHUE K JIUITY — 00afaTernto. XapakTep MEeXINIHOCTHBIX
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OTHOLIEHUH pacKpbIBaeT CYLIECTBUTENbHOE B mno3uuuu Y. Takoil Tun
OTHOIIIEHUH BO3HMKACT B CBA3U C TEM, YTO YEJIOBEK BXOAUT B Pa3HbIC TUIIBI
(YHKIMOHAJBHBIX MPOCTPAHCTB (CEMbH, CUCTEMbl (YHUBEPCHTETa, 3aBOJA
UIp.) ¥ T.J.). MEKIMYHOCTHBIE CBSI3M MOTYT OBITh POJCTBEHHBIMHU
U HEPOJCTBEHHBIMHU. POACTBEHHUKH OOBIYHO OTHOCSTCA K HEOTUYXJaeMon
COOCTBCHHOCTH 4YEJIOBEKa, T.€. IMPHUHAUICKAT K TaKUM DJeMEHTaM
MHOXKECTBa, HaJM4yde KOTOPBIX M3HAYAIBHO  3alpOrpaMMHUpPOBaHO
y yenoBeka: ¥ mens ecmv npasnyk (Y.); John and Christine had two
children (NH).

B pycckoMm s3bIK€ MEXIJIMYHOCTHBIE OTHOIICHHSI PENPE3eHTHPYIOTCS
HapsAy ¢ ecmb-KOHCTPYKIMEH KOHCTpyKuuen 0e3 ecmu. ¥V meoezo [asuoa
MHO20 cocmoamenvHuix 3nakomvix. Opeanusyu noonucky. Onu dadym (B.).
OTnnune mepenaBacMbIX CMBICIOBBIX OTHOIIEHHH COCTOMT B TOM, YTO
KOHCTPYKLIMSI C TJIarojioM ecms cooOmaer o Haauuuu YV y X BooOre,
a KOHCTpyKIMsi 0e3 ecms mnepenaer HHOOPMAIMIO O Hamuyuu Y
B ONIMCHIBAEMBII MOMEHT CyIIECTBOBaHUS X, IpPU O3TOM Haiuuue YV
B IaHHBIA ~ MOMEHT  CyllecTBOBaHMs X  sABIsleTcs  (DaKTOpOM,
CIIOCOOCTBYIOIIMM Pa3penIeHUI0 HEKOTOPOH TPpoOIeMBI.

[Mepudepuyecknmu 3HAaYCHUSIMU MTOCECCUBHOCTH, KOTOpBIE
BBIPAXKAIOTCS  CTpyKTypamu y X (ecms) ¥V u X has Y, SBIAIOTCS 3HAYCHUS
CBOHMCTBa, COCTOSIHUSI CyOBEKTa, a TakKe 3HaueHHe COOBITHS B JKU3HU
CyOBeKTa.

B crpykTypax, mepemalomMx CEMaHTHKY CBOMCTBa cy0beKTa,
YV BeIcTYnaer kak cBOHCTBO, a X — Kak ero Hocurenb. CyOBEeKT B JJaHHOM
cllyyae WrpaeT poJib MalyeHTa. B kadecTBe moceccopa MOXKET BBICTYIATh
OIYIIEBIEHHOE JHMIO M Tpeamer. UYenoBeKy M TpPeaMETy TMPHCYI]
OTIpeNieIeHHBI Ha0op HEOTUY)KIAeMBIX JIEMEHTOB. Y UEIOBEKa B TaKOH
Ha0Op BXOMSAT YacTH Tella, BHYTPEHHHUE OpraHbl, aOCTPAKTHBIE CYIIHOCTH,
pacroNoXeHHbIE «BHYTP» YelIoBeKa — AyIla, yM, COBeCTh U T.A. OnuckiBas
9TH 3JIEMEHTHI, MBI JJaeM XapaKTepUCTUKY 4eT0BeKy. CMBICIIOBBIM HIEHTPOM
MIPETIOKEHUI ¢ CEMaHTUKOM CBOICTBA CyOBEKTa CTAHOBUTCS MIPU3HAKOBBIN
KOMIIOHEHT, XapaKTepU3yIOIUI TOT WJIM MHOW 3JIEMEHT HEOTUyXAaeMon
COOCTBEHHOCTH.

UenoBeK-moceccop MOXKET XapaKTepPHU30BaTbCsl C BHEIIHEH CTOPOHBI:
YV nezo 6omvuue pyxu u noeu (T.); He had a long thing nose and thin lips
(Ch.) m ¢ BHyTpenneii: ¥ wogepa 6vina xopowas peaxyus (T.); That
woman has a genius for organization (J. Mortimer. Summer's lease.
London: Penguin Group, 1988, BNC).

[Tpeamer-nioceccop OOBIYHO XapaKTEPU3yeTCsl 110 CBOMCTBY CBOMX
COCTaBHBIX 4YacTeil: ...y pykasuy Obviiu ONuHHbIE MECeMKU HA 3anACbAX
(Y.); ...the trees along the road had small leaves (H.).
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B pycckoM s3bIK€ NPEASIOKEHUSI C YKa3aHHOM CEMaHTUKOW CTPOSITCS
1o 6e3ryIaroJbHON Moaenu. B maHHOM ciydae OTCYTCTBUE ecmb OTHOCHT
CBSI3b CYOBEKTa C  DJIEMEHTOM  HEOTUYXJaeMoW  COOCTBEHHOCTH
K TIPECYTITO3HIIH.

B crpykrypax y X (ecms) ¥ u X hasY ¢ ucciaenyemoil ceMaHTHKOMN
CYOBEKT BBICTYIAET B KauecTBE 00amaTesnsi CBOWCTBA, IIPU STOM CBOWCTBO
BOCIIPHHUMAETCSl KaK MMPEUMYILECTBO X, KOTOPOE OH MOXXET MCIOJIb30BaTh
B CBOMX IIEISIX. B pyCCKOS3BIYHBIX NPEIUIOKEHUSIX aKTUBHOCTh CYOBEKTa
B IIPOSIBIICHUM CBOMCTBA HECKOJIBKO CHIDKEHA, B OTIMYHE OT CYOBEKTa
B QHIVIOSI3BIYHBIX MPEAJIOKEHHUAX, SBISIFOLIETOCS AaKTUBHBIM HOCHTEIEM
CBOJCTB.

B KOHCTPYKIMSIX, BBIPQXAIOIIMX 3HAYCHHE COCTOSIHHE CyObeKTa,
X BbICTymaeT B KadecTBe  oOmajzatrens  HEKOEro  COCTOSIHHA,
IIPEJCTaBICHHOIO B Io3uuuu Y. B kauecTBe moceccopa BbICTyHaeT
OJIyUIEBJICHHOE JIMIIO, & B KAYECTBE 00BEKTA — UyBCTBA, MBICITH, OLIYIICHHS.
CyOBbeKT urpaer pojb dKCIepUeHIIepa.

B 3aBucuMOCTH OT CEMaHTHKM JIEKCEM, 3alOJIHAIOIIMX MO3UIUI0 V,
MOYKHO BBIJICJIUTD CJIETYIOLIHE THUIIBI COCTOSTHHM.

A) Ouzuonorudeckoe: To ecmb nepeuuHOl  BCE-MaKu  AGNAEMCI
HOMAUBOCMb, O He NbICUHKA HA memeuKe, U He cledyem, 0OHapyicug eé y
cgoe2o pebéura, 6 nanuxe sockiuyams. O, y neeo paxum” (A. Pazakosa.
Iepeeiii Tox u Bea xu3Hb (2002). B: «100% 3mopoBes», 2002.11.11,
HKPS); I’ve had the jaundice (H).

B) INcuxosmoumonanbeHOe: y HogeHvKou Oblio cuacmiugoe Oemckoe
yyecmso...(Y.); ...he had positive flair for not being Simon (NH).

Bone3Hn, »sMomMM BOCIPUHHMMAIOTCS KaKk HEYTO IPOTEKarollee
BO BpeMeHH. B pycckoM  si3plke  CeMaHTHKa  (DPU3MOJIOTHYECKOTro
Y TICUXOAMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHMSL BBIpaXKaeT CTPYKTypa Oe3 riarosa
ecmy. VMmnmkanys ecms B JJAaHHOM ciydae IIepellacT CEMaHTHKY
BpemeHHOCTH cocTosius (CenuBepcroa, 2004: 72).

B) Menranshnoe: V mens udes. Takas wanvhas, cymacuiedwas, 4mo s
om nee npocmo nvsnero (Bb.); He had some real knowledge of art history
(F.).

B 1aHHBIX TpEANOKEHHAX PYCCKOTO sA3bIKa (hopMa pPOAWUTEITHHOTO
majsie)ka [oceccopa CO3MaeT BIEYATIIEHHE OTCTPAHEHHOCTH CYOBEKTa
OT Tpoliecca MEpeKUBaHUs OOJE3HM, YyBCTBA M HECKOJIBKO CHIDKAET
AaKTHMBHOCTh B OOJIQJIaHMM MEHTAJILHON CYIIHOCTBIO, B TO BpeMsl Kak
B TIPEUIOKEHUAX aHTIIMICKOTO s13bIKa CYOBEKT, HA000POT, BOCIIPUHUMAETCS
KaK aKTHUBHBII 00nafarenb (PU3HMOIOTHYECKOTO, MCHXO3MOIMOHAIBHOTO U
MEHTAJILHOTO COCTOSIHUH.
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B KOHCTpyKIHMAX, BBIPQKAIOIIMX 3HAUYCHUE COOBITHSI B JKM3HHU
yeJioBeka, Mmo3umuio X 3aHMMaeT JIMI0, a IO3WIUI0 Y — dalle BCETo
OTIJIaTOJIBHOE CYIIECTBUTENBHOE WM JIEKCeMa TUIA CAyual, cumyayus,
cobvimue. OTrnarojbHble HMEHa IPEJACTABISIOT co00il  CBEpHYTYIO
npeaukaiyio. CyObekT, Kak MpaBHJIO, BBICTYIAET B POJIM areHca: Y mewus
oL pazeosop ¢ npedcedamenem Cosema peszudenmos (B.); ...they had a big
row (NH), HO MoxeT BbIMOMHATH, W (yHKIMIO manueHca: Cpeda —
onepayuonuslli  OeHv. Y Pumwvt  onepayus. <...> Pumy omeesnu
6 onepayuonnyio (T.).

Kak ormeuaer K.I'. UnHureid, momoOHbIe HMEHHBIE KOHCTPYKIIUU PEIIKO
CHHOHMMHYHBI TiaroibHbIM. «VMsi 0003HadaeT CHTyalMio TIIOOAIBHO,
a IJIarojl OTHOCUTCS K aKTyaJbHOMY JAEHCTBHIO; UMs COICPIKUT OOIIbILE
HAMIUTAKALAA, 9eM MOTHBHPYOIIHi ero rinarom» (Uuaueit, 1984: 100).

Koncrpykumust y X (ecmv) ¥V mpencraBnsier coOblTHe Tak, Kak OyaTo
CyOBEKT TNPHHHUMAEeT «OTCTpaHEHHOe» ydacTue B coObiTHe. CTpyKTypa
X hasY, HampoTuB, pENpEe3CHTUPYET CHUTYalMI0 TaKUM O00pa3oM, dYTO
CyOBEKT aKTHBHO BOBJICUSH B OIMCHIBAEMBIH IIpoLiecce.

Kak Obuto moka3aHo BbINIE, HCCIEAYEMbIE CTPYKTYpPHl BBIPAXAIOT
CXOKHMH HabOp 3HAUYEHMH B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM s3blkax. OnHako
crpykrypa XhasY wumeer Oonee mupokyr chepy MOPUMEHUMOCTH
B ommune oT y X (ecmyv) Y. B aHrimiickoMm s3bpIKe 1O THUITy OOJagaHus
MOTYT CTPOMTBCS HPEAJIOKEHHS, KOMIOHEHTHl KOTOPOTO CBSI3aHBI MEXKIY
€000l MPOCTPAHCTBEHHbIMH OTHOLIEHMSIMH. B mpezacTaBneHnyN AaHHBIX
OTHOIIGHWHA TakK JK€, KaK M B PENPE3CHTAIMH BBIIICIIPEICTABICHHbBIX
3HAYEHUSIX, OLIYIIAETCSA ONPEIEICHHBIN KOHTPOIb X Haj V.

Konctpykuuss X hasY mnepegaer HH(OPMAIMIO O TOM, 4YTO JIMIA
HaxXOJATCA B OTHOIIEHMH IPOCTPAHCTBEHHOro comojoxenus: She had
aporter with her (H.). Takxke maHHas CTPYKTypa MOXET COOOIIATH
0 HAXOXJEHHM Y B  TPOCTPAaHCTBE, CBSI3aHHOM  IIOCECCHBHBIMHU
otHorreHussMu ¢ X: They have him in their own country! (B. Wood. Rebel
angel. London: Headline Book Publishing plc, 1993, BNC); Personnel have
him in the Reception at the moment (L.Keane. False impressions.
Richmond, Surrey: Mills & Boon, 1990, BNC). B pannoM Ttume
IPENJIOKEHUN  MPOCTPAHCTBEHHOE IIOJOKEHUE V MO OTHOWEHHI K X
MPEUMYIIECTBCHHO OIIPEACTAETCS BOJIEH M XKETaHHEM CyOBbeKTa.

Takum oOpasoM, CcTpyKTypsl y X (ecms) Y u XhasY seisrorcs
NPEIMKATUBHBIMH CHOCO0AMHU  BBIPQKEHHS YHUBEPCAJIbHOW KaTeropuu
IIOCECCUBHOCTH. B yCTpOHCTBE  [NaHHBIX CTPYKTYp  OTpa)KkaroTcs
0COOEHHOCTH MHPOBOCIPHSTHS PYCCKUX, CBSI3aHHbIE C HHAKTHBHBIM
OTHOIIEHHEM CcyObeKTa K MUPY B II€JIOM U COOCTBEHHOCTH B YaCTHOCTH, U
crenudrka BOCHPUATUS JIEHCTBUTENBHOCTH aHINIMYaH, OOYCIIOBIICHHAS
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JEATEIIbHOCTHBIM TIOJXOJOM K OKPY)KAlOIEMy MHUPY W MaTepHaIbHBIM
6naraM. JKM3HEHHbIE YCTaHOBKU PYCCKHX M QHTJIMYaH PaclpOCTPaHSIOTCS
HE TOJNBKO HAa LEHTPaIbHOE 3HAYCHHE IIOCECCHBHOCTH, BBIpaXKaeMoe
cTpykTypamu y X (ecms) ¥ m XhasY, HO Takke HMEIOT TMPOCKIHIO
u Ha iepudepuueckre 3HaueHHs. CeMaHTHKa HCCIEeNyeMbIX CTPYKTYp
MIPEUMYIIECTBEHHO COBNAJACT B PYCCKOM M aHTIHUICKOM fA3bIkax. OJHAKO
noceccuBHas KoHCTpykuus X hasY oOHapyXuBaeT [IOMOJHUTEIbHbBIC
3HA4YEeHUs, CBA3aHHBIE C CEMAHTUKOM MPOCTPAHCTBEHHOCTH, INPU 3STOM
aKTUBHOE Hayayo X 10 OTHOIIECHUIO K Y coXpaHsaeTCsl.
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